
LEVELing

Tools required for file leveling:

Drive socket wrench 24" long level 

⅜” Six point socket Drive extension

1. Empty cabinet before leveling.

2. Position cabinet into desired location.

3. Use the socket wrench, extension, and ⅜” socket to

adjust glides.

4. Turn glides clockwise to raise cabinet. Turn counter-

clockwise to lower cabinet.

5. On carpeted floors, extend all four glides until the weight

of the cabinet is supported by the glides (not by the cabi-

net bottom).

6. Level cabinet side-to-side and front-to-back.

7. Check cabinet for proper operation. Drawers and doors

should open and close smoothly and be evenly aligned

with cabinet frame.

anCHOring

To increase stability and avoid tip over, cabinets should be bolted together or anchored to a wall whenever

possible.

1. Remove knockout on side of cabinet.

2. Use the hardware provided in the key packet to bolt cabi-

nets together.

3. Use wall anchoring devices when securing a cabinet to a

wall. Be sure to use the right devices for the type of wall

you have.

inSTaLLaTiOn anD USE ManUaL
FOr LaTEraL STOragE UniT
Please retain this manual for later use.
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SHELF aDJUSTMEnT

1. Open shelf side of cabinet.

2. Lift straight up on shelf until notch in bottom edge of shelf

is clear of shelf bracket tab.

3. Slide shelf straight out of cabinet.

4. Lift up on shelf brackets until lance tabs come free of

square holes in side of cabinet.

5. Reinstall shelf brackets at desired location. Ensure shelf

brackets are installed even with each other and lance tabs

are fully seated into square holes in side of cabinet.

6. Reinstall shelf. Ensure each shelf bracket tab is seated into

notches in bottom edge of shelf.
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DOOr HingE aDJUSTMEnT

Side-To-Side Door Hinge adjustment instructions:

1. Fully open cabinet doors.

2. Locate door alignment screw on door hinge

assembly.

3. Use the Phillips screwdriver to adjust door align-

ment screw.

4. Turn door alignment screw clockwise to adjust

door out or counterclockwise to adjust door in.

Front-To-Back Door Hinge adjustment instructions:

1. Fully open cabinet doors.

2. Locate hinge mounting screw on door hinge

assembly.

3. Use the Phillips screwdriver to loosen (but do not

remove) the hinge mounting screw.

4. Adjust alignment of door and retighten hinge

mounting screw.

Up-Or-Down Door Hinge adjustment instructions:

1. Fully open cabinet doors.

2. Locate door alignment screw on door hinge

assembly.

3. Use the Phillips screwdriver to adjust door align-

ment screw.

4. Turn door alignment screw clockwise to adjust

door down or counterclockwise to adjust door up.
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MISE À NIVEaU

Outils requis pour la mise à niveau d'un classeur :

Clé à douille Niveau de 61 cm de long
Douille à 6 pans de ⅜ po Rallonge pour clé

1. Vider le classeur avant de le mettre à niveau.

2. Placer le classeur à l'emplacement désiré.

3. Régler les glissières à l'aide de la clé à douille, de la ral-
longe et de la douille de ⅜ po.

4. Tourner les glissières vers la droite pour relever le
classeur. Les tourner vers la gauche pour l'abaisser.

5. Sur les planchers recouverts de moquette, étirer les qua-
tre glissières jusqu'à ce que le poids du classeur soit
supporté par celles-ci (pas par le bas du classeur).

6. Mettre le classeur à niveau dans les sens transversal et
longitudinal.

7. Vérifier que le classeur fonctionne correctement. Les
tiroirs et les portes doivent s'ouvrir et se fermer sans à-
coups et être bien alignés avec le bâti du classeur.

aNCRaGE

Pour augmenter la stabilité et éviter les basculements, les armoires doivent être boulonnées ensemble ou

ancrées à un mur dans la mesure du possible.

1. Enlever la pastille du côté du classeur.

2. Utiliser la visserie fournie dans le sac des clés pour
boulonner les classeurs ensemble.

3. Utiliser des dispositifs d'ancrage mural pour fixer le
classeur à un mur. Veiller à utiliser les dispositifs adaptés
au type du mur.

MaNUEL D'INSTaLLaTION ET D'UTILISaTION POUR L'UNITÉ DE
RaNGEMENT DES DOSSIERS SUSPENDUS TRaNSVERSaUX

Prière de conserver ce manuel pour usage ultérieur.
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RÉGLaGE DES ÉTaGÈRES

1. Ouvrir le côté étagères de l'armoire.

2. Soulever légèrement l'étagère droit vers le haut jusqu'à
ce que l'encoche du bord inférieur de l'étagère sorte de la
patte du support d'étagère.

3. Faire glisser l'étagère hors de l'armoire.

4. Soulever les supports d'étagère jusqu'à ce que les taque-
ts sortent des trous carrés du côté du classeur.

5. Remettre les supports d'étagère à l'emplacement désiré.
S'assurer que les supports sont installés au même niveau
et que leurs taquets sont complètement engagés dans
les trous carrés des côtés du classeur.

6. Remettre l'étagère en place. S'assurer
que la patte de chaque support d'é-
tagère est bien logée dans les encoches
du bord inférieur de l'étagère.
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RÉGLaGE DES CHaRNIÈRES DE PORTE
Instructions pour le réglage latéral des charnières de
porte :
1. Ouvrir complètement les portes du classeur.
2. Repérer la vis d'alignement de porte sur la charnière de

la porte.
3. À l'aide du tournevis cruciforme, régler la vis d'aligne-

ment de porte.
4. Tourner la vis d'alignement de porte vers la droite pour

déplacer la porte vers l'extérieur ou vers la gauche pour
la déplacer vers l'intérieur.

Instructions pour le réglage longitudinal des charnières
de porte :

1. Ouvrir complètement les portes du classeur.

2. Repérer la vis de montage sur la charnière.

3. À l'aide du tournevis cruciforme, desserrer (sans l'en-
lever) la vis de montage de la charnière.

4. Régler l'alignement de la porte et resserrer la vis de
montage de la charnière.

Instructions pour le réglage vertical des charnières de
porte :

1. Ouvrir complètement les portes du classeur.

2. Repérer la vis d'alignement de porte sur la charnière de
la porte.

3. À l'aide du tournevis cruciforme, régler la vis d'aligne-
ment de porte.

4. Tourner la vis vers la droite pour déplacer la porte vers
le bas ou vers la gauche pour la déplacer vers le haut.
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NIVELaCION

Tools required for file leveling:

Llave de casquillo Nivel de 61 cm de largo

Extensión con vástago

Llave de casquillo hexagonal de ⅜ pulg

1. Vacíe el gabinete antes de nivelarlo.

2. Coloque el gabinete en la posición deseada.

3. Utilice la llave, extensión y casquillo de ⅜ pulg para ajus-

tar las patas niveladoras.

4. Gire las patas niveladoras en sentido horario para elevar

el gabinete. Gírelas en sentido contrahorario para bajar el

gabinete.

5. En suelos con alfombra, extienda las cuatro patas nive-

ladoras hasta que el peso del gabinete sea soportado por

las patas (y no por la parte inferior del gabinete).

6. Nivele el gabinete en sentidos lateral y longitudinal.

7. Verifique que el gabinete funcione correctamente. Las

gavetas y puertas deberán abrirse y cerrarse con suavi-

dad y estar bien alineadas con el marco del gabinete.

aNCLaJE

Para aumentar la estabilidad y evitar la posibilidad de vuelco, siempre que sea posible los gabinetes deben

empernarse juntos o fijarse a la pared.

1. Quite la placa desprendible en el costado del gabinete.

2. Utilice la tornillería provista en el paquete de llaves para

empernar los gabinetes uno con el otro.

3. Utilice dispositivos de anclaje para fijar el gabinete a la

pared. Utilice los dispositivos apropiados para el tipo de

pared.

MaNUaL DE INSTaLaCION Y USO PaRa UNIDaD DE aLMaCE-
NaMIENTO LaTERaL

Por favor, guarde este manual para uso futuro.
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aJUSTE DE REPISaS

1. Abra el lado del gabinete con repisas.

2. Levante la repisa hasta que la muesca en el borde inferior de

la repisa esté fuera del paso de la pestaña de la escuadra

para repisa.

3. Deslice la repisa fuera del gabinete.

4. Levante las escuadras para repisa hasta que las pestañas

salgan de los agujeros cuadrados en el costado del gabinete.

5. Vuelva a colocar las escuadras para repisa en las posiciones

deseadas. Verifique que las escuadras para repisa estén

instaladas uniformemente y que las pestañas estén comple-

tamente asentadas en los agujeros cuadrados en el costado

del gabinete.

6. Vuelva a colocar la repisa. Verifique que

cada pestaña de repisa esté asentada en

la muesca en el borde inferior de la repisa.
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aJUSTE DE BISaGRaS DE PUERTa

Instrucciones de ajuste lateral de bisagras de puerta:

1. Abra las puertas del gabinete completamente.

2. Ubique el tornillo de alineación en el conjunto de la bis-

agra de la puerta.

3. Utilice el destornillador Phillips para ajustar el tornillo de

alineación de la puerta.

4. Gire el tornillo de alineación en sentido horario para

ajustar la puerta hacia afuera, o en sentido contrahorario

para ajustarla hacia adentro.

Instrucciones de ajuste longitudinal de bisagras de puerta:

1. Abra las puertas del gabinete completamente.

2. Ubique el tornillo de montaje del conjunto de la bisagra

de la puerta.

3. Utilice el destornillador Phillips para soltar el tornillo de

montaje de la bisagra (pero no lo quite).

4. Ajuste la alineación de la puerta y vuelva a apretar el

tornillo de montaje de la bisagra.

Instrucciones de ajuste vertical de bisagras de puerta:

1. Abra las puertas del gabinete completamente.

2. Ubique el tornillo de alineación en el conjunto de la bis-

agra de la puerta.

3. Utilice el destornillador Phillips para ajustar el tornillo de

alineación de la puerta.

4. Gire el tornillo de alineación en sentido horario para

ajustar la puerta hacia abajo, o en sentido contrahorario

para ajustarla hacia arriba.
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